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Es mi caballo blanco 
 

Tradicional Herkömmlich 
 

1 
Es mi caballo blanco Mein Schimmel, der ist weiß 
como un amanecer, wie die Morgenhelle, 
siempre juntitos vamos, stets reiten wir miteinander, 
es mi amigo más fiel. er ist mein treuester Freund. 
 
Mi caballo, mi caballo Mein Schimmel, mein Schimmel 
galopando va, galoppierend läuft, 
se va y se va. läuft und läuft. 
Ay!  Ach! 
La-la-la-la, la-la-la-la,  Klingsilben 
la-la-la-la, la. 
 

2 
En alas de una dicha Auf den Schwingen des Glücks 
mi caballo voló flog mein Ross dahin, 
y en alas de una pena und auf den Schwingen des Leids 
él también me llevó. hat es mich auch getragen. 
 

3 
Yo al Taita Dios le pido Gottvater bitt ich (im Gebet), 
y Él lo sabe muy bien und Er versteht es gar wohl: 
si me llama wenn er mich (einmal) ruft 
a su lado an seine Seite, 
en mi blanquito auf meinem lieben Schimmel 
iré. werde ich (dorthin) reiten. 
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